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Conforme alla Direttiva 2002/96/CE






Adusoesclusivodegliinstallatorispecializzati
            



ELEMENTIPERILMONTAGGIO


1 2 3
Tappo

convogliatore
Flangialavello Guarnizione

ingomma

4 5 6
Guarnizione
incarta

Anelloinmetallo Ghieradi
fissaggio

7




8




9











Morsetto Tubodi

scarico


Flangiadel
Tubodiscarico
conguarnizione

eviti



1/bis

  

Tappoextra   
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FISSAGGIOALLAVELLODELDISSIPATORE

Levarelapilettadiscaricodellavello(fig.1)
Con l’aiuto di un cacciavite togliere la piletta di scarico dalla
vasca del lavello eliminando eventuali residui di stucco dalla
flangia.
MontaggiodelDissipatore
Allentare ilmorsetto (6), toglierlo e facendo leva con lemani
staccaretuttoilgruppodimontaggiodalDissipatoresvitandoe
togliendolaghieradifissaggio(5)elaguarnizioneincarta(4) Fig.1


A. Posizionarelapiletta(2)nelforodel lavello,facendoattenzioneaffinchélaguarnizionenerain

gomma(3)siacorrettamenteposizionata.
Nelcaso ilVs. lavellononsia inacciaioma inmaterialesinteticooporcellana,consigliamodi
usarealpostodellaguarnizioneingommaunsottilestratodistuccopersanitari.

B. Da sotto, infilate ora la guarnizione in carta, l’anello in metallo e provvedete ad avvitare la
ghieradi fissaggio(456)fissandoanche letrevitipresentisullaghiera inmodochetutta la
pilettasiasolidaleconillavello.

C. Passateunleggerostratodioliosulbordodellaguarnizioneinmododafacilitare l’innestodel
dissipatoreeprovvedeteamontarlo,sorreggendolofintantochenonavreterichiusoilmorsetto
difissaggio(D)




A.


B. C.




D.
Collegamentoidraulico
Attaccareiltubodiscaricoaldissipatoreconlaflangiaevitiindotazione.(E.)
Collegarequindiloscaricodeldissipatorealsifonedellavello(esempiF.1F.2)
Controllarecheletubazioniconfluiscanonellacolonnadiscaricoconlagiustapendenza
erimuovereeventualiostruzioniprimadiprocedereall’allacciamento.

E.
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F.1

F.2





Collegamentoelettrico
Tuttiimodellisonopredispostiperfunzionarea220240V/50Hz.
Accertarsichelatensioned’alimentazionecorrispondaalvaloresuddetto.
Verificarecheesistasottoillavellounapresaadattaall’usooprovvedereainstallarla.

ISTRUZIONIPERLACORRETTAINSTALLAZIONE
DELKITINTERRUTTOREPNEUMATICO(noncompresonellaconfezione)

IlKitsicomponedi:


• Unpulsanteasoffietto(cromato)
• Unastaffaangolareinmetallo
• UnmetroditubettodiraccordoinPVC






Perinstallareilpulsanteoccorreprocedereinquestomodo:


1. Fareunforoda35mmdidiametrosultopoallavellooppureapplicarelastaffacon
leappositevitinellaposizionepiùconvenienteperl’uso

 2. Svitarelaghieradifissaggiodelpulsanteasoffietto
3. Inserireilpulsantenelforoonellastaffa.Infilarepoida

sottolaguarnizioneefissarloriavvitandolaghierain
plastica.

4. InserireuncapodeltubettodiraccordoinPVCnel
beccucciodelpulsanteasoffiettoel’altrocapoal
beccucciodell’interruttoreadariapostonellabasedel
dissipatore(immaginealato)dopoaversvitatolasua
protezioneadado.Riavvitareinfineildadodiprotezione




Ildissipatoreèoraprontoperessereusato
Perl’accensioneelospegnimentopremereunasolavoltailpulsanteasoffietto


E’possibileinstallareinalternativaunRADIOCOMANDO




Primadieffettuarel’allacciamentoaccertarsiche:
• L’impiantodialimentazione siamunitodiefficacecollegamentodi terra secondo lenormee le

disposizionidileggeinvigore.
• La presa e l’interruttore usati nell’allacciamento siano facilmente raggiungibili con

l’apparecchiaturainstallataefuoridellaportatadeibambini.
• Nell’impianto elettrico sia presente un interruttore differenziale di valorenominale  10A/0,03A

perlaprotezionecontroicontattiindiretti(salvavita)
QuestoèunapparecchioconcollegamentoditipoY,seilcavodialimentazioneèdanneggiatodeve
esseresostituitodalcostruttoreodalsuoservizioassistenzatecnicaocomunquedaunapersonacon
qualificasimilare,inmododaprevenireognirischio.


DECLINIAMOOGNIRESPONSABILITA’NELCASOLENORMEANTINFORTUNISTICHENONVENGANO
RISPETTATE.
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Fig.G



ISTRUZIONID’USO:

1. Togliereiltappoconvogliatore

2. Farescorrereun’abbondantegetto

d’acqua fredda ed accendere il
dissipatore.(Fig.GH)


3. Inseriregli avanzi alimentarinella

cameraditriturazione.(Fig.IL)

4. Lasciare funzionare il dispositivo

alcuni secondi a vuoto dopo la
macinazione.


5. Spegnere il dissipatore e lasciare

scorrere l’acqua ancora per alcuni
secondi.(Fig.MN)

 

Fig.H




Fig.I




Fig.L


 

Fig.M




ATTENZIONE:

• Assicurarsi che l’installazione
dell’apparecchio sia permessa dalle
autoritàcompetenti.

• Assicurarsi che ipulsanti di riarmosiano
subitoaccessibili

• Usare il dissipatore solo per gli avanzi
alimentari.

• Non utilizzare l’apparecchio per trattare
materialiduricomevetroemetallo

• Spegnerel’apparecchiootoglierelaspina
dallapresaprimadicercaredi sbloccare
un rotore bloccato servendosi di un
utensile.

• Usaresoloacquafreddadurantel’usodel
trituratore.

• Sostituire la guarnizione paraspruzzi in
casodirotturaostrappo


NONimmettere:
• Soluzioni chimiche per la pulizia dello

scarico.
• Eccessivequantitàdigrassoeunto.
• Materieplastiche.
• Fogliedicarciofoodiananas,

asparagi,sedano,
carnecrudaopellecrudadipollo

• Elementifilamentosidevono
esserepreventivamente
tagliuzzatieimmessi
gradualmenteinsiemeadunmix
omogeneodialtriscarti
alimentari

potrebberootturareloscarico!
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Fig.N









Elementidisicurezza
Ildissipatoreèfornitodiundispositivodiprotezioneperilsovraccarico.Seunoggettoestraneocade
all’interno della camera di triturazione, o se nella stessa c’è un eccesso di rifiuti alimentari il
dispositivoautomaticamentespegneildissipatore.Intalcasooperarecomesegue:


1. Portarel’interruttoreinposizioneSPENTOotoglierelaspinadallapresa.
2. Inserirelachiaveesagonale(Fig.12)fornita indotazionenell’aperturapostasul fondodel

dispositivoeruotareinsensoorarioeantiorariopersbloccareiltrituratore(Fig.13).
3. Rimuoverel’oggettoestraneool’eccessodimateriale.
4. Attendere5/10minuti.
5. Premere il tasto rosso di “reset” posto sul fondo del Tritarifiuti (Fig. 14) e riavviarlo

normalmente.







Fig.12




Fig.13






Fig.14

ManutenzionedelDissipatore
Usatonormalmenteildissipatorenonnecessitadipulizia.
Ilmotoreèsemprelubrificato;incondizioninormalidiutilizzononserveaggiungereolio.
Sedaldispositivovi fosseemissionediodorisgradevoli, tritareunavaschettadicubettidighiaccio
conl’aggiuntadiunlimonetagliatoinquartiperpulireeprofumarelacameraditriturazione.



_________________________________




Collegamentolavastoviglie
E’possibile collegare loscaricodella lavastoviglie
o il “troppo pieno” del lavello all’apposita
connessionesuldissipatoreØ25mm.(Fig.11)
Con l’aiuto di un cacciavite e un martello di
gomma rimuovere il tappo di plastica posto
all’internodellaconnessioneperlalavastoviglie.
Fissarequindi il tubodiscaricodella lavastoviglie
o il “troppo pieno” del lavello con un adeguato
accessorioaldissipatore.







Fig.11
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NOTE


Ricordiamochelacorrettaprocedurad’usoèlaseguente:

1. Aprirel’acqua(gettomassimo)
2. AccendereilDissipatore
3. Spingereprogressivamenteilmaterialeorganicoall’internodellacameraditriturazionefinoalla

totaleeliminazione
4. Lasciarescorrerel’acquaancoraperalcunisecondi
5. SpegnereilDissipatoreechiuderel’acqua
________________________________________________________________________

• E’ importante NON caricare la camera di triturazione prima di aver acceso l’acqua e il

Dissipatore.Inquestocasoocomunqueusandonepocadurantelatriturazionesicreerebbeun
impastodidifficileevacuazioneochepotrebbeotturare loscarico.NelDissipatore l’acquaè il
veicolodeirifiuti;maggioreneèlaquantitàusata,migliorisonoirisultati.

• IlDissipatorenonèdotatodilame,mafunzionacomeunagrattugia.Questaparticolaritàrende
la macchina sicura. Al tempo stesso però la mancanza di lame, rende problematico lo
smaltimentodiscartimoltofibrosi(carciofi,sedanooporriinquantitàecc.).

• NONèconsigliatousareacquacaldamentresiusailDissipatore.L’acquafreddamantienesolide
leparticelledigrassoeliminandolepiùfacilmente.

• Per velocizzare la triturazione tagliare o rompere in parti più piccole ossa e bucce
particolarmentegrandi.

• Se ilDissipatore funziona rumorosamente purnon triturando scarti duri comeossa o noccioli
dellafrutta,verificarechenonsiacadutoaccidentalmenteall’internodellacameraditriturazione
un cucchiaino, un tappo di bottiglia o un altro oggetto estraneo. Spegnere il Dissipatore,
chiudere l’acqua e togliere l’oggetto servendosi di una pinza amanici lunghi o altro utensile
simile.



Fig.A 

IT–LaDirettiva2002/96/EC(RAEE):informazioniagliutenti
Questanotainformativaèrivoltaesclusivamenteaipossessoridiapparecchichepresentanoilsimbolodi(Fig.A)
nell’etichettaadesivariportanteidatitecniciapplicatasulprodottostesso(etichettamatricolare):
Questosimboloindicacheilprodottoèclassificato,secondolenormevigenti,comeapparecchiaturaelettricaod
elettronica edè conforme allaDirettiva EU 2002/96/EC (RAEE) quindi, alla fine della propria vita utile, dovrà
obbligatoriamenteesseretrattatoseparatamentedairifiutidomestici,consegnandologratuitamenteinuncentro
di raccoltadifferenziataperapparecchiatureelettricheedelettronicheoppurericonsegnandoloal rivenditoreal
momentodell’acquistodiunanuovaapparecchiaturaequivalente.
L’utenteèresponsabiledelconferimentodell’apparecchioafinevitaalleappropriatestrutturediraccolta,penale
sanzioniprevistedallavigentelegislazionesuirifiuti.
L’adeguataraccoltadifferenziataper l’avviosuccessivoall’apparecchiodismessoalriciclaggio,altrattamentoe
allosmaltimentoambientabilecompatibilecontribuisceadevitarepossibilieffettinegativisull’ambienteesulla
saluteefavorisceilriciclodeimaterialidicuiècompostoilprodotto.
Perinformazionipiùdettagliateinerentiisistemidiraccoltadisponibili,rivolgersialserviziolocaledismaltimento
rifiuti,oalnegozioincuièstatoeffettuatol’acquisto.
I produttori e gli importatori ottemperano alla loro responsabilità per il riciclaggio, il trattamento e lo
smaltimentoambientalecompatibilesiadirettamentesiapartecipandoadunsistemacollettivo
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FOODWASTEDISPOSERINSTALLATIONINSTRUCTIONS

Forspecializedinstallersuseonly.
Thefollowinginstructionsareforqualifiedinstallersabletodoalltheoperationsinthemostcorrect
wayaccordingtotheelectricalandplumbingrules.


Assemblyparts


1 2 3
Conveyor Sinkflange Flangegasket

4 5 6
Flangewasher Metalring Mountingring

7




8




9











HingedClamp Drainpipe Tubeflange,

tuberubber
gasketand

screws



1/bis

  

Extrasink
stopper
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Sinkmountflangeinstallation
Remove the sink waste trap (fig. 1)with a screwdriver and
scrapetheleftoverplumbersputtyusedtosealthesink

Garbagedisposerinstallation
Loosen the hinged clamp (6)and levering with your hands
remove the garbage disposer flange, unscrew themount ring
(5)andtaketheflangewasheraway.(4)

Fig.1

A.Putthesinkflange(2)inthedischargesinkhole,takingcarethattheblackflangegasket(3)
setsperfectlywell.Ifit’snotastainlesssteelsinkbutasyntheticoraceramicone,youbetter
applyathincoatofsanitarystopperinsteadofflangegasket.

B.Underthesink:youneedtofirmlyseatandattachthemountingringwhichhasthreescrews
usedtotightenthemountingring(456)assemblysoitwillapplyfirmlytothesinkbottom

C.Jointhegarbagedisposertotheflangeandputthehingedclumpinposition(D)Tofacilitate
insertionbetweenthegarbagedisposerandtheflangeputsomecookingoilontheborderofthe
guardsplash.




A.


B. C.

D.

PlumbingConnection
Attachthedisposerdischargetubewiththetubeflangeusingthegivenscrew.
Connectthegarbagedisposerdischargetube(seefig.E)andtightenittothedraintrap
(ex.F.1F.2)
Toavoidproblems,beforeconnectingtheplumbs,controlthetubescleaningthemif
needed.


E.
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Electricconnection
Allmodelsarepresettooperateat220240V/50Hz.
Seetoitthatthefeedingtensioncorrespondstothesaidvalue.
Makesurethatapropersocketisinstalledunderthesink.Ifnot,fititup.

HOWTOFITTHEPNEUMATICSWITCHKIT(notincludedinthepackage)

Thekitconsistsof:


• One(chromiumplated)foldedswitch
• Oneangularmetalbracket
• OnemeterlongPVCconnectingtube



Howtofittheswitch:

1. Eithermakea35mmdiameterholeonthetopofthesinkorfixthebracketby
meansofthescrewsintheproperposition.
2. Unscrewthefasteningringnutofthefoldedswitch.
3. Inserttheswitchintotheholeorthebracket.Fitthegasket

fromunderneathandfastenitbyscrewingagaintheplastic
ringnut.

4. InsertoneendofthePVCconnectingtubeintothebeakof
thefoldedswitchandconnecttheotherendtothebeakof
theairswitchplacedonthebaseofthedisposer(seethe
sidepicture)afterhavingunscreweditsguardnut.Finally
screwagaintheguardnut.




Thedisposerisnowreadytobeused.
Pressonlyoncethefoldedswitchtocarryouttheswitchingonandtheturningoff.



ItisalternativelypossibletoinstalloneREMOTECONTROL





Beforecarryingouttheconnectionmakesurethat:
• The feeeding plant is provided with an efficient earth connection as  per the rules and the

provisionsofthelawinforce.
• Thesocketandtheswitchbeingutilizedcanbeeasilyreachedbytheinstalledappliance.Seeto

ittheycannotbereachedbychildren.
• Into the electric plant there is one differential switch having a nominal value of minale

10A/0.03Atopreventanyindirectcontact(automaticcircuitbreaker).



INCASEOFNONCOMPLIANCEWITHTHEACCIDENTPREVENTIONRULESWEWOULDDECLINEANY
RESPONSIBILITY
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Fig.G



OPERATINGINSTRUCTIONS
1. Removethesinkdrainstopper

2. Turn coldwater on to amedium

high flow and turn the waste
disposeron.(Fig.GH)


3. Put all food waste into the

diaposer while the disposer is
operatingandwaterrunning.

(Fig.IL)

5. Let the disposer continue to run

for about half a minute after the
grindingisover.


6. Turnthedisposeroffandleavethe

water running for half a minute
(Fig.MN)

 

Fig.H




Fig.I




Fig.L


 

Fig.M




CAUTION:
• Make sure that the authorities permit the

installationofthewastedisposer
• The appliance must be installed so that the

resetbuttonsisreadilyaccessible
• Theappliancemustbepositionedsothatthe

plugisaccessible
• Usethegarbagedisposeronlyforfoodwaste.
• Donotusethefoodwastedisposerwithhard

materialslikeglassormetal.
• Turnthemachineofforunplugitwhiletrying

to unblock a blocked grinding wheel with a
tool.

• Useonlycoldwater.

DONOTPUTINSIDE:
• Metal,glass,china.
• Lyeanddraincleaningchemicals.
• Plasticmaterials.


• artichokeorpineappleleaves,
asparagus,celery,
filamentouselementsshouldbe
previouslyshreddedandgradually
spilledtogetherwithahomogeneous
mixofotherfoodwaste
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Fig.N





SAFETYINSTRUCTIONS

Thewastedisposerhasanoverloadprotection.
Ifanobjectfallsintothehousingorifthereisoverloadthewastedisposerstopsautomatically.You
shouldoperateasfollows:

1. PuttheswitchoftheplantintheOFFpositionorunplugit.
2. Insertthehexwrench(Fig.12)intotheopeningatthebottomofthemotorshaftandrotatethe

toolandthecounterclockwisetounblockthefoodwastedisposer(Fig.13)
3. Removetheobjectortheoverload.
4. Waitfor5/10minutes.
5.Pushtheredresetdisposerbottom(Fig.14)andrestartthemachine.







Fig.12




Fig.13






Fig.14


DISPOSERMAINTENANCE

Withnormalusageyourdisposershouldnotrequireanyspecialcare.
Themotor is permanently lubricated and will not require oiling under normal usage conditions. If
used according to the operating instructions above, your disposer should not require cleaning.
Howevershould it start tosmellgrindingatrayof icecubes inthedisposerwillcleanthegrinding
components.Grindingalemoncutintoquarterswillalsogiveyourdisposerafresh,cleansmell.


Ifusedinaproperwaythewilllastforyears








DishwasherConnection(Fig.11)
Itispossibletoconnectthedishwasherdischarge
tubewiththefoodwastedisposerØ25mm.
Withthehelpofascrewdriverandarubber
hammerremovetheplasticstopperpositionedin
theinnersiteofthedishwasherconnection.
Fasten the dishwasher discharge tube to the
garbagedisposer






Fig.11
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2. Insertthehexwrench(Fig.12)intotheopeningatthebottomofthemotorshaftandrotatethe

toolandthecounterclockwisetounblockthefoodwastedisposer(Fig.13)
3. Removetheobjectortheoverload.
4. Waitfor5/10minutes.
5.Pushtheredresetdisposerbottom(Fig.14)andrestartthemachine.







Fig.12




Fig.13






Fig.14


DISPOSERMAINTENANCE

Withnormalusageyourdisposershouldnotrequireanyspecialcare.
Themotor is permanently lubricated and will not require oiling under normal usage conditions. If
used according to the operating instructions above, your disposer should not require cleaning.
Howevershould it start tosmellgrindingatrayof icecubes inthedisposerwillcleanthegrinding
components.Grindingalemoncutintoquarterswillalsogiveyourdisposerafresh,cleansmell.


Ifusedinaproperwaythewilllastforyears








DishwasherConnection(Fig.11)
Itispossibletoconnectthedishwasherdischarge
tubewiththefoodwastedisposerØ25mm.
Withthehelpofascrewdriverandarubber
hammerremovetheplasticstopperpositionedin
theinnersiteofthedishwasherconnection.
Fasten the dishwasher discharge tube to the
garbagedisposer






Fig.11
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NOTES

Remindingtherightprocedureforusethemachine:

1.Openthewater(maximumjet)
2.Turnonthedisposer
3.Graduallypushtheorganicmaterialwithinthegrindingchamberuntilitstotalelimination
4.Letthewaterrunforafewseconds
5.Turnoffthedisposerandturnoffthewater


•It’simportantnottoloadthegrindingchamberbeforeopeningthewaterandturningonthe
disposerorusingaslowjetofwaterduringthegrinding,otherwiseitwouldcreateadoughdifficult
toevacuateorevenworseclogthedrain.Wateristhewastevehiclesomorewatermeansbetter
results.
•Ourdisposerhasnobladesinside,itworkslikeagrater.Thispeculiaritymakesitsafer.Atthe
sametime,absenceofbladescomplicatesstrongfibrouswastedisposal(artichoke,celery,leeksin
bigquantities,etc).
•Itisnotrecommendedtousehotwaterwhileusingthedisposer.Coldwaterkeepsfatparticles
solid,removingthemmoreeasily.
•Tospeedgrindingcutorbreakintosmallerpiecesbonesandpeels,especiallylargerones.
•Ifthedisposerworksloudlyinabsenceofhardwastesuchasbonesorfruitshazels,makesure
thataspoon,bottlecaporsomeobjectdidn’tfallaccidentallyintothegrindingchamber.Ifitisso,
turnoffthedisposer,turnoffthewaterandremovetheobjectusingapairofpincerswithlong
handlesoranyothersimilartool.




Ifyouwanttodisposethisproduct,donotmixitwithgeneralhouseholdwaste.Thereisaseparate
collectionsystemforusedelectronicproductsinaccordancewithlegislationthatrequiresproper
treatment,recoveryandrecycling.
PrivatehouseholdinthememberstatesoftheEU,inSwitzerlandandNorvaymayreturntheirused
electronicproductsfreeofchargetodesignatedcollectionfacilitiesortoaretailer(ifyoupurchasea
similarone).
Forcountriesnotmentionedabove,pleasecontactyourlocalauthoritiesforthecorrectmethodof
disposal.
Bydoingsoyouwillensurethatyourdisposedproductundergoesthenecessarytreatment,recovery
andrecyclingandthuspreventpotentialnegativeeffectsontheenvironmentandhumanhealth.








Pag.13











MANUALPARAUSOEXCLUSIVODELINSTALADORESPECIALIZADO
quedeberáefectuarlasdistintasoperacionesenlamejorformaposibleysegúnlasnormasvigentes.



UnidaddeMontaje


1 2 3
Tapóndel
fregadero

Bridadel
Fregadero

Juntade
goma

4 5 6
Juntadepapel Anillodemetal Anillode

montaje

7




8


9













Anillodecierre Tubode
descarga

Bridademetal,
junta,tornillo





1bis

  

Tapónextra   
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Sacarlabridadedesagőedelfregadero(fig.1)
Ayudándosedeundestornillador retirar labrida del fregadero
eliminandoeventualesresiduosdemacilladelajunta.

Montajedeltriturador(verejemplofig.ABCD)


Fig.1

A.Aflojarelanillodecierreysacarlo,retirarconambasmanoselgrupodemontajedeltriturador,
desatornillaryquitarelanillodemontajeylajuntadepapel.
Colocarlabridaconlajuntadegomaenelagujerodedescargadelfregadero,cuidandoquela
juntanegradegomma(3)seacolocadacorrectamente
B.Pordebajocolocarlajuntadepapel,l’anillodemetalyfijarfuertementeelanillodemontajecon
los3tornillos.
C.Parafacilitarlauniòndeltrituradoralabridadelfregadero,lubrificarlevementeconaceitede
cocinaelbordedelajuntaymontarlo,sosteniendolohastaqueestècolocadoelanillodecierre.

A.


B.
C.

D.



Conexiónaldesague
Conectareltubodedescargaaltrituradorconlabridayeltornilloadjunto(verE)
Luegoinserirladescargadeltrituradorenelsifóndelfregadero.(verF.1F.2)
Controlarelestadodelastuberiasliberandolasdeposiblesobstruccionesantesde
seguirconlaconexión.



E.

F.1
F.2
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Conexiònelectrica
Todoslosmodelosestànproyectadosparafuncionara220240V/50Hz.
Asegurarsequelatensióncorrespondaadichovalor.
Controlarqueexistaunenchufeadecuadodebajoelfregadero,encasocontrarioprovverainstalarlo.

INSTRUCIONES PARA LA CORRECTA INSTALACION DEL KIT INTERRUPTOR PNEUMATICO
(noincluidoenlaconfección)

ElKitsecomponede:

.Unbotónafuelle(cromato)
.Unatrabillaangulardemetal
.UnmetrodelatiguillodeenlaceenPVC





Parainstalarelbotónpulsableesnecesarioprocederdelamanerasiguiente:

1. Crearunorificiode35mmdediametroenelfregaderooaplicareldispositivodetrinca

consusrespectivospernosenlaposiciónmasconvenienteparaeluso

2. Destornillarlaabrazaderadelbotonpulsable
3. Insertarelbotonenelorificiooeneldispositivodetrinca,

luegoenfilarlajuntapordebajoyfijarlaatornillandola
abrazaderaenplastica

4. InsertarunapuntadellatiguilloenPVCenelpitorrodel
botonafuelleylaotrapuntaenelpitorrodelinterruptor
situadoenlabasedeltriturador(imagenlateral)despuesde
haberdestornilladosuproteccion.Porfinatornillarlatuerca
deproteccion.




Eltrituradorestàlistoparaserutilizado.
Paraencenderlooapagarloapoyarunasolavezelbotonafuelle


Enalternativaesposibleinstalarun
RADIOCOMANDO




Antesdeefectuarlaconexiònasegurarseque:

• lainstalacionelectricaposeaelcontactotierrasegunlasnormasydisposicioneslegalesen
vigor.

• el enchufe y el interruptor utilizados para la conexión sean fácilmente accesibles con el
materialinstaladoyfueradealcancedelosniños.

• el sistema electrico incluya un interruptor diferencial de valor nominal 10A/0,03 para
protegersedecontactosindirectos(cortacircuitosdiferencial)

Este es un aparato con enlace de tipo Y, si el cable de alimentacion esta dañado tiene que ser
sostituidoporelconstructoroporunserviziodeasistenciaqtecnica,odetodosmodosporuntecnico
calificadoparaprevenircualquierriesgo.


DECLINAMOSTODARESPONSABIIDADSINOSERESPETANLASNORMASDE
PREVENCIONDERIESGOS
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 Fig.G


INSTRUCICONESPARAELFUNCIONAMIENTO

1.Sacareltapón.

2.Dejarcaerunabundantechorrodeaguafríay
encendereltriturador.(Fig.GH)

3.Introducirlosrestosalimentariosenla
Cámaradetrituración.(Fig.IL)

4.Dejarfuncionandoeldispositivovacíoalgunos
segundosdespuésdelatrituración.

5.Apagareltrituradorydejarcorrerelaguapor
algunossegundosmás.(Fig.MN)



 

Fig.H

 

 Fig.I
 

 Fig.L
 

Fig.M






PRECAUCIONES:
• Asegurarseque la instalacióndelaparatoesté

autorizadaporlasautoridadescompetentes
• Asegurarse que el botón de rearme sea

facilmenteaccesible
• Utilizar el triturador solamente para restos de

alimentos
• No utilizar el aparato para triturar materiales

duroscomoelvidrioyelmetal
• Apagarelaparatooretirarelenchufeantesde

pretender liberar un rotor bloqueado
sirviéndosedeunaherramienta

• Utilizarsolamenteaguafríaduranteelempleo
deltriturador


NOINTRODUCIR:
• Soluciones quimicas para la limpieza de la

descarga.
• Excesivascantidadesdegrasayaceite.
• Materiasplásticas


• Hojasdealcachofa,apio,hinojoo
desechosmuyfibrosos,
carnecrudaopielcrudadepollo

podríanobturareldesagőe!
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 Fig.N
 



MEDIDASDESEGURIDAD
El triturador posee un dispositivo de protección para la sobrecarga. Si un cuerpo extraneo cae al
interiordeltriturador,osihayenesteúltimounexcesoderesiduosalimentarios,eldispositivoapaga
automáticamenteeltriturador.Entalcasoprocederdelasiguientemanera:


1. PonerelinterruptorenposiciónAPAGADOodesenchufarlo.
2. Introducirlallavehexagonal(Fig.12)deautoservicioenlaaperturasituadaenelfondodel

dispositivoygirarenelsentidohorariooantihorarioparaliberareltriturador(Fig.13).
3. Retirarelcuerpoextraneooelexcesoderesiduo.
4. Esperar5/10minutos.
5. Presionarlateclarojade"reset"colocadasobreelfondodeltriturador(Fig.14)yreactivarlo

normalmente.





Fig.12




Fig.13




Fig.14


MantenimientodelTriturador
Si utilizada normalmente el triturador no necesita limpieza. Elmotor está siempre lubrificado; en
condiciones normales de empleo no es necesario añadir aceite. En el caso se desprendan malos
olores, basta trituraralgunos cubos de hieloañadiendoun limóncortado en cuatropara limpiary
perfumarlacamaradetrituración.


Empleadocorrectamente,sutrituradorleduraráporaňos




______________________________________________________


Conexionallavavajillas(fig.11)
Conlaayudadeundestornilladoryunmartillode
gomaretirareltapóndeplasticosituadoalinterno
de la conexión al lavavajillas. Luego fijarel tubo
de descarga del lavavajillas con el accesorio
adecuado.







Fig.11
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NOTAS


Recordamosqueelprocedimentocorrectodeutilisacióneselsiguente:

6. Abrirelchorrodeaguaalmáximo
7. Encendereltriturador
8. Introducirprogresivamenteelmaterialorgánicoalinteriordelacámaradetrituraciónhastasu

completaeliminación
9. Dejarcorrerelaguaporalgunossegundos
10. Apagareltrituradorycortarelagua
_______________________________________________________________________

• Es importante NO inserir los alimentos en la cámara antes de abrir el grifo y encender el

triturador, de lo contrario o usando poca agua durante la trituración, se crearía un empasto
dificildeeliminaroquepodríaobturareldesagüe.Paraeltrituradorelaguaeselvehículodelos
desechos;amayorcantidaddeaguautilizadamejoressonlosresultados.

• ElTrituradornocontienelamas,funzionacomounraspador.Estaparticularidadlovuelvemas
seguro. Sin embargo la ausencia de lamas complica la eliminación demateriasmuy fibrosas
(alcachofas,apioopuerrosenmuchacantidad,etc.).

• SeaconsejaNOusaraguacalientemientrasseusaeltriturador.Elaguafríamantienefríaslas
partículasdegraso,deshaciéndolasmasfacilmente.

• Paraapurarlatrituración,cortaroromperloshuesospequeñosolascáscarasparticularmente
grandes.

• Siel trituradorhaceruidoaunquenoestémoliendodesechosduroscomohuesos,cuescosde
fruta, verificar que no haya caído un objeto en su interior (cuchara, tapón de botella u otro
objetoextraneo.Apagareltriturador,cortarelagua,sacarelobjetoconlaayudadeunapinza
uotraherramientaparecida.





Sideseadeshacersedeesteproducto,nolomezcleconlosresiduosgeneralesdesuhogar.De
conformidadconlalegislaciónvigente,existeunsistemaderecogidadistintoparalosproductos
electrónicosquerequirenunprocedimientoadecuatodetratamiento,recuperaciónyreciclado.

LasviviendasprivadasenlosestadosdelaUE,enSuizayNoruegapuedendevolvergratuitamente
susproductoseletrónicosusadosenlasinstalacionesderecolecciónprevistasobienenlas
instalacionesdeminoristas(siadquierenunproductosimilarnuevo).
Enelcasodelospaisesquenosehanmencionadoenelpárrafoanterior,póngaseencontactocon
susautoridadeslocalesafindeconoceralmétododeeliminacióncorrecto.
Alactuarsiguiendoestasinstrucciones,seaseguraràdequelelproductodedesechosesometealos
procesosdetratamiento,recuperaciónyreciclajenecesarios,conloqueseprevienenlosefectos
negativospotencialesparaelentornoylasaludhumana.
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MODED’EMPLOIPOURL’INSTALLATIONDUBROYEUR


Ăusageexclusifdesinstallateursspécialisés
Lemoded’emploiquisuitestadresséàl’installateurqualifié,afinqu’ilpuisseexécuterlesopérations
delafaçonpluscorrectepossibleetselonlesnormesélectriquesethydrauliquesenvigueur.



Élémentspourlemontage



1 2 3
Bouchon Manchonde

bonde
Jointdebonde

4 5 6
Joint Anneau

métallique
Anneaude
serrage

7




8




9











Baguede
serrage

Tube
d’évacuation

Bride
métallique,Joint
d’étanchéïté,Vis

defixage



1/bis

  

BouchonExtra   
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Enleverlabondedel'évier(Fig.1)
Retirer la bonde de l'évier avec l'aide d'un tournevis, ôtant
toutetracedemasticadhéréàlabride.

Montagedubroyeur


Fig.1

A.Desserrerleclamppourenleverlamanchon.Dévisserlabaguedeserrageetdétacherlajointen
papier.
Positionnezensuitelamanchonaveclajointencaoutchoucdansletroudedéchargedel’évier,
faisantattentionàcequelejointnoirsoitinstallécorrectement.
B.Parendessous,positionnezlajointenpapier,l’anneaumétalliqueetvisserlabagueàl’évieren
utilisantles3visdefixage.
Unirl’appareilàlamanchonetpositionnerànouveaulabaguedeserrageenfaisantattentionau
côtéàmonter.
C.Pourunbranchementplusfaciledubroyeuràlamanchon,lubrifierlégèrementavecdel’huile
decuisinelebordduparejets.(Fig.D)

A.


B.
C.

D.



Branchementhydraulique
Attacher le tube d’évacuation au broyeur avec la bride e le vis fournie avec l’équipement.
Brancherensuiteladéchargedudissipateurausiphondel’évier(voirel’exemplefig.E).
Détacherlebouchondanslecollecteurdedéchargedudissipateuravantdelebrancheravec
le«tropplein»del’évier.(voirel’exemplefig.F.1F.2)
Contrôlerl’étatdestuyauteriesenleslibérantdeséventuellesobstructionsavantdeprocéder
aubranchage.



E.

F.1
F.2
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Branchageélectrique
Touslesmodèlessontprédisposéspourfonctionnerà220240V/50Hz.
S’assurerquelatensiondel’alimentationcorrespondeàlavaleursusdite.
.

INSTRUCTIONSPOURUNECORRECTEINSTALLATIONDEL’INTERRUPTEURPNEUMATIQUE
PRETAMONTER(noninclusdanslaconfection)

ElKitsecomponede:


• Unboutonàsoufflet(chromé)
• Unrebordangulaireenmétal
• UnmètredetubederaccordenPVC









1. Faireuntroude35mmdediamètresurleplancherdel’évieroubienfixerle
rebordangulaireenmétalavecses3vissesàl’endroitlemieuxindiquépour
sonutilisation.

2. Dévisserlecontreécrouduboutonàsoufflet
3. Insérerleboutondansletrououdanslerebord

angulaire.Introduirelejointparendessousetle
fixerenresserrantlecontreécrouenplastique

4. Introduireunedesextrémitédutubederaccorden
PVCdanslebecduboutonàsouffletetl’autredans
l’interrupteuràairsituésouslebroyeur(voirimage)
aprèsavoirpréalablementdévissél’écroude
protection.Enfinremettrel’écrouenplace.






Lebroyeurestmaintenantprêtàl’utilisation.
Pourl’allumeretl’éteindre,appuyeruneseulefoissurleboutonàsoufflet.


Commealternative,onpeutaussiinstallerun
télécommande.




Branchageducâbled’alimentationélectriqueauréseau
Il est nécessaire d’interposer entre l’appareil et le réseau un interrupteur bipolaire, avec courant
nominalminimumde10Arépondantauxnormesenvigueur.
Lecâbledeterre,jaune/vert,nedoitpasêtreinterrompuparl’interrupteur.

Avantd’effectuerlebranchages’assurerque:
• Le système d’alimentation soit muni de branchage de terre efficient selon les normes et les

dispositionsdeloienvigueur.
• La prise et l’interrupteur bipolaire utilisés dans le branchement soient facilement rejoignables

avecl’appareillageinstalléethorsdeportéedesenfants.
• Que soit présent dans le système d’électricité un interrupteur différentiel de valeur nominale

10A/0,03pourlaprotectioncontrelescontactsindirects(disjoncteurdifférentiel)


NOUSDECLINONSTOUTERESPONSABILITEAUCASOULESMESURESPOUREVITERLES
ACCIDENTSN’ONTPASETERESPECTEES
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 Fig.G


MODED’EMPLOI:

1. Détacherlebouchon.

2. Laisser coulerunabondant jet d’eau froide et

allumerledissipateur.(Fig.GH)

3. Introduire les restes alimentaires dans la

chambredebroyage.(Fig.IL)

4. Laisser fonctionner le dispositif quelques

secondesàvideaprèslebroyage.

5. Éteindre le broyeur et laisser couler l’eau

encorequelquessecondes.(Fig.MN)


 

Fig.H

 

 Fig.I
 

 Fig.L
 

Fig.M



ATTENTION:

• S’assurer que l’installation de l’appareil soit

autoriséeparlesautoritéscompétentes.
• Assurez vous que le bouton de réarmement

reste accessible lors de l’installation du
broyeur.

• Utiliser le broyeur seulement pour les restes
alimentaires.

• Ne pas utiliser l’appareil  pour traiter les
matériauxdurscommeleverreetlemétal.

• Éteindre l’appareil ou enlever la fiche de la
prise avant de chercher à débloquer un rotor
bloquéenseservantd’unustensile.

• Utiliser seulement de l’eau froide durant
l’emploidubroyeur.



NEPASMETTRE:

• Dessolutionschimiquespourlenettoyage
deladécharge.

• D’excessives quantités de graisse et d’
huile.

• Desmatièresplastiques
• Feuillesd’artichautoud’ananas,

asperges,céleri,viandecrueoupeau
depouletcru.

• Lesrésidusfilamenteuxdoiventêtre
préalablementdéchiquetéset
introduitsprogressivementensemble
avecunmélangehomogènede
déchetsalimentaire.


Autrementilspourraientbouchervotreévier!





 

 Fig.N
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1. Faireuntroude35mmdediamètresurleplancherdel’évieroubienfixerle
rebordangulaireenmétalavecses3vissesàl’endroitlemieuxindiquépour
sonutilisation.

2. Dévisserlecontreécrouduboutonàsoufflet
3. Insérerleboutondansletrououdanslerebord

angulaire.Introduirelejointparendessousetle
fixerenresserrantlecontreécrouenplastique

4. Introduireunedesextrémitédutubederaccorden
PVCdanslebecduboutonàsouffletetl’autredans
l’interrupteuràairsituésouslebroyeur(voirimage)
aprèsavoirpréalablementdévissél’écroude
protection.Enfinremettrel’écrouenplace.






Lebroyeurestmaintenantprêtàl’utilisation.
Pourl’allumeretl’éteindre,appuyeruneseulefoissurleboutonàsoufflet.


Commealternative,onpeutaussiinstallerun
télécommande.




Branchageducâbled’alimentationélectriqueauréseau
Il est nécessaire d’interposer entre l’appareil et le réseau un interrupteur bipolaire, avec courant
nominalminimumde10Arépondantauxnormesenvigueur.
Lecâbledeterre,jaune/vert,nedoitpasêtreinterrompuparl’interrupteur.

Avantd’effectuerlebranchages’assurerque:
• Le système d’alimentation soit muni de branchage de terre efficient selon les normes et les

dispositionsdeloienvigueur.
• La prise et l’interrupteur bipolaire utilisés dans le branchement soient facilement rejoignables

avecl’appareillageinstalléethorsdeportéedesenfants.
• Que soit présent dans le système d’électricité un interrupteur différentiel de valeur nominale

10A/0,03pourlaprotectioncontrelescontactsindirects(disjoncteurdifférentiel)


NOUSDECLINONSTOUTERESPONSABILITEAUCASOULESMESURESPOUREVITERLES
ACCIDENTSN’ONTPASETERESPECTEES
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MESURESDESECURITE


Lebroyeurestfournid’undispositifdeprotectionpourlasurcharge.Siuncorpsétrangertombeà
l’intérieurdelachambredebroyage,ous’ilyadanscettedernièreunexcèsdedéchetsalimentaires,
ledispositiféteintautomatiquementlebroyeur.Entelcasprocéderdelamanièresuivante:


1. Porterl’interrupteurenpositionÉTEINToudétacherlafichedelaprise.
2. Introduire la clé hexagonale (Fig. 12)fournie avec l’équipement dans l’ouverture placée sur le

fondsdudispositifettournerensenshoraireouantihorairepourdébloquerlebroyeur(Fig.13).
3. Enleverlecorpsétrangeroul’excèsdematériel.
4. Attendre5/10minutes.
5. Presserlatoucherougede«resettage»placésurlefondsduBroyeurdedéchets

(Fig.14)etleréactivernormalement.







Fig.12




Fig.13




Fig.14


EntretienduBroyeur
Sionl’utilisenormalementlebroyeurn’apasbesoindenettoyage.
Lemoteuresttoujourslubrifié;enconditionsnormalesd’emploi,iln’estpasnécessaired’ajouterde
l’huile.
Silecasseprésenteoùledispositifémettedesodeursdésagréables,ilsuffitdebroyerunplateaude
petitscubesdeglaceenajoutantuncitroncoupéenquatrepournettoyeretparfumerlachambrede
broyage


Employécorrectement,votreappareilvousdureradenombreusesannées



______________________________________________________


Branchagedulavevaisselle(Fig.11)
Ăl’aided’untournevisetd’unmarteaudétacherle
bouchon en caoutchouc situé à l’intérieur de la
connexionpourlelavevaisselle.
Fixerensuiteletubededéchargedulavevaisselle
audissipateur(Ø25mm).







Fig.11
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NOTES

Nousvousrappelonsquelemoded’emploicorrectestlesuivant:


1. Ouvrirl’eaudurobinetaumaximum
2. Allumerlebroyeur
3. Introduireprogressivementlesdéchetsalimentairesdanslechambredetriturationjusqu’à

leurcomplèteélimination
4. Laissercoulerl’eaupourencorequelquessecondes
5. Eteindrelebroyeuretcouperl’eau

______________________________________________________________________



• Ilnefautjamaisverserlesdéchetsàl’intérieurdubroyeursansavoirauparavantalluméle
broyeuretouvertlerobinet.Sanseauoutroppeulesdéchetssetransformeraienten
grumeaudifficilesàévacueroubienboucheraientl’évier.Lafonctiondel’eauestde
transporterlesdéchets;plusilyena,meilleursserontlesrésultats.

• Lebroyeurn’apasdelamesàsonintérieur,ilrâpelesalimentsaulieudelescoupercequi
lerendaussiplussur.Seulinconvénient,’ilnepeutdoncéliminerlesalimentstropfibreux
aveclamêmeefficacité(artichauts,céleripoireauxengrossequantité).

• Iln’estpasconseilléd’utiliserl’eauchaudequandlebroyeurestenroute,eneffetl’eau
froideaideàmaintenirlesparticulesdegrasà‘l’étatsolidecequifaciliteleurélimination.

• Pouraccélérerlatriturationcoupezoucassezenpetitsmorceauxlesosouécorcesdefruits
particulièrementépais.

• Silebroyeurfaittropdebruitalorsqu’iln’yapasdedéchetsparticulièrementdursàson
intérieur(petitsosounoyauxdefruits)vérifiezqu’iln’ysoitpastombéunepetitecuillère,
unbouchonenplastiqueouunobjetquelconque.Sic’estlecas,éteignezlebroyeur,
coupezl’eauetretirezl’objetenquestionàl’aided’unepinceamanchelongouautreoutil
dumêmegenre.






Sivoussouhaitezvousdébarrasserdecetappareil,nelemettezpasàlapoubelleavecvosordures
ménagères:Ilexisteunsystèmedecollecteséparépourlesappareilsélectroniquesusagés,qui
doiventètrerécuperés.Traitésetrecyclésconformémentàlalégislation
Leshabitantsdesétatsmembresdel’UE,deSuisseetdeNorvègepeuventretournergratuitement
leursappareilsélectroniqueusagésauxcentresdecollecteagréésouàundétaillant(sivous
rachetezunappareilneuf)
Danlespaysquinesontpasmentionnéscidessus,veuillezcontacterlesautoritéslocalespour
savoircommentvouspouvezvousdébarrasserdevosappareils.
Vousgarantirezainsiquelesappareilsdontvousdébarrassezsontcorrectementrécupérés,traitéset
recyclésetpréviendrezdecettefaçonlesimpactsnéfastespossiblessurl’environnementetlasanté
humaine
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MESURESDESECURITE


Lebroyeurestfournid’undispositifdeprotectionpourlasurcharge.Siuncorpsétrangertombeà
l’intérieurdelachambredebroyage,ous’ilyadanscettedernièreunexcèsdedéchetsalimentaires,
ledispositiféteintautomatiquementlebroyeur.Entelcasprocéderdelamanièresuivante:
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2. Introduire la clé hexagonale (Fig. 12)fournie avec l’équipement dans l’ouverture placée sur le

fondsdudispositifettournerensenshoraireouantihorairepourdébloquerlebroyeur(Fig.13).
3. Enleverlecorpsétrangeroul’excèsdematériel.
4. Attendre5/10minutes.
5. Presserlatoucherougede«resettage»placésurlefondsduBroyeurdedéchets

(Fig.14)etleréactivernormalement.
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Fig.13




Fig.14


EntretienduBroyeur
Sionl’utilisenormalementlebroyeurn’apasbesoindenettoyage.
Lemoteuresttoujourslubrifié;enconditionsnormalesd’emploi,iln’estpasnécessaired’ajouterde
l’huile.
Silecasseprésenteoùledispositifémettedesodeursdésagréables,ilsuffitdebroyerunplateaude
petitscubesdeglaceenajoutantuncitroncoupéenquatrepournettoyeretparfumerlachambrede
broyage


Employécorrectement,votreappareilvousdureradenombreusesannées



______________________________________________________


Branchagedulavevaisselle(Fig.11)
Ăl’aided’untournevisetd’unmarteaudétacherle
bouchon en caoutchouc situé à l’intérieur de la
connexionpourlelavevaisselle.
Fixerensuiteletubededéchargedulavevaisselle
audissipateur(Ø25mm).







Fig.11
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ANWEISUNGENZURINSTALLATIONEINESZERMALMGERÄTES

AusschließlichfürspezialisierteInstallateure
Die folgenden Anweisungen sind an qualifizierte Installateure gewandt, damit die Installation des
GerätesinregelrechterArtundWeiseundnachdenelektrischenundhydraulischenNormeninKraft
gesetztwird.


ElementefürdieMontage


1 2 3
Spülbecken

Pfropfen
Spülbeckenflansch Gummidichtung

4 5 6
Faserpapierdic

htung
Metallring Befestigungszwinge

7




8




9











Klemme Abflussrohr FlanschundDichtung

fürAbflussrohrmit
entsprech.Schraube



1/bis

  

Zusätzlicher
Pfropfen
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EntfernungdesAbflussgarniturvomWaschbecken
(Abb.1)
MitHilfeeinesSchraubenziehersentfernenSieden
AbflussgarniturvomWaschbecken,gleichzeitigentfernenSie
etwaigeKittruckständevonderSicherungsmutter

MontagederVorrichtung(Abb.ABCD)


Abb.1

A.DieDruckklemmelockern,umdenFlanschvondemGerätzuentnehmen.
DieBefestigungszwingelösenunddiePapierdichtungabnehmen.
NachherdenFlanschunddieGummidichtung(3),wählenSiedieGeignesteinder
AbflussöffnungdesSpülbeckenseinlegen.
B.DiePapierdichtungunddasMetallringaufdieuntereSeitelegenunddurchdasbenützender
BefestigungszwingeunddenentsprechendenSchraubenmitKraftdenFlanschandasSpülbecken
befestigen.
DasGerätandenFlanschanschließenunddieDruckklemmeneuanlegen,manmussaufdie
Montageseiteachten.
C.FüreinleichteresEinfügendesGerätesindenFlansch,solltemanmitKüchenöldenRanddes
SprühschützersausGummileichtbeschmieren.(Abb.D)

A.


B.
C.

D.



HydraulischerAnschluss
DasAbflussrohrandenGerätmitdengeliefertenSchraubflanschanschließen.
DannerfolgtdieVerbindungdesAbflussrohresdesGerätes andenSiphondesSpülbeckens
(sieheAbb.E)
Den Pfropfen vom Abflussrohr des Gerätes vor dem Anschluss an das Überlaufrohr des
Spülbeckensentfernen.(BeispieleF.1F.2)
BevormanmitdemAnschlussvorgehtmussmanachtgeben,dassdieRohrleitungen inder
Abflusssäule mit genügendem Gefälle zusammenfließen und eventuelle Verstopfungen
entfernen



E.

F.1
F.2
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ANWEISUNGENZURINSTALLATIONEINESZERMALMGERÄTES

AusschließlichfürspezialisierteInstallateure
Die folgenden Anweisungen sind an qualifizierte Installateure gewandt, damit die Installation des
GerätesinregelrechterArtundWeiseundnachdenelektrischenundhydraulischenNormeninKraft
gesetztwird.


ElementefürdieMontage


1 2 3
Spülbecken

Pfropfen
Spülbeckenflansch Gummidichtung

4 5 6
Faserpapierdic

htung
Metallring Befestigungszwinge

7




8




9











Klemme Abflussrohr FlanschundDichtung

fürAbflussrohrmit
entsprech.Schraube



1/bis

  

Zusätzlicher
Pfropfen
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ElektrischeVerbindung
AlleModellewerdenmiteinerSpannungvon220240V/50Hzbetrieben.
VersichernSiesich,dassdieSpannungdemobengenanntenWertentspricht.

HINWEISEFÜRDIERICHTIGEINSTALLATION
KITPNEUMATISCHENSCHALTER(nichtimLieferumfangenthalten)

DasKitbestehtaus:


• ChromeKnopf
• EinemetallSpannbϋgel
• EinmeterPVCVerbindungsrohres






DieInstallierungdesKnopfeserfolgtwieuntenbeschrieben:

1.MachenSieeinLochvon35mmDurchmesseraufdemTopoderamWaschbecken,oder
befestigenSiedieSpannbügelmitdendazubestimmtenSchraubenindiegeeigneteStellung
fürdenBetrieb.

2.LösenSiedieSicherungsmutterdesBalgenknopfes
3.LegenSiedenKnopfinsLochoderindenSpannbügel.
SchiebenSiedannvonuntendieDichtungundbefestigenSieihn
beimZuschraubenderPlastiksicherungsmutter.
4.SteckenSiedaseineEndedesPVCVerbindungsrohresaufdie
SpitzedesBalgenknopfschnabelsunddasandereEndeanden
LuftschalterschnabelamFußedesSchneidegerätes(SieheBild)
nachdemSiedieSchutzmuttergelösthaben.SchraubenSie
schließlichwiederdieSchutzmutterzu.




DasSchneidegerätistnunEinsatzbereit.
UmeinundauszuschaltendrückensieeineinzigesMaldenBalgenknopf

*NachWunschkönnenSieeineFernbedienunginstallieren

VordemAnschlussversichernSiesich,dass:
• DieStromversorgungeinewirksameErdverbindunghatunddenvorgeschriebenenNormenund

AnordnungendesSchutzgesetzesentspricht.
• Die angewendete Steckdoseund der zweipoligeSchalter müssennach demGeräteanschluss

leichterreichbarseinundsichaußerhalbderKinderreichweitebefinden. 
• InderelektrischenSchaltungmusseinStromschutzschaltermiteinemNennwertvon10A/0,03A

fürdenSchutzgegenindirekteKontaktevorhandensein.


JEDEVERANTWORTUNG,WIRDIMFALL,BEINICHTBEACHTETENDER
VORGESCHRIEBENENSCHUTZNORMENABGELEHNT.





MischenSiediesesProdukt,wennSieesentsorgenwollen,nichtmitgewöhnlichen
Haushaltsabfällen.EsgibteingetrenntesSammelsystemfϋrgebrauchteelektronischeProdukte,
ϋberdasdierichtigeBehandlung,RϋckgewinnungundWiederverwertunggemäßderbestehenden
Gesetzgebunggewährleistetwird.


PrivathaushalteindenMitgliedsstaatenderEU,inderSchweizundinNorwegenKönnenihregebrauchten
elektronischenProdukteanvorgesehenenSammeleinrichtungenkostenfreizurϋckgebenoderaberaneinen
Händlerzurϋckgeben(wennsieeinähnlichesneuesProducktkaufen).
BittewendenSiesichindenLändern,dieobennichtaufgefϋhrtsind,hinsichtlichderkorrektenVerfahrensweise
derEntsorgungandieörtlicheKommunalverwaltung.
AufdieseWeisestellenSiesicher,dassdaszuentsorgendeProduktdernotwendingenBehandlung,
RϋckgewinnungundWiederverwertungunterzogenwird,undsomöglichenegativeEinflϋsseaufdieUmweltund
diemenschlicheGesundheitvermiedenwerden.
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 Abb.G


GEBRAUCHSANWEISUNGEN:
1.denPfropfenabnehmen.

2. einen reichlichen kalten Wasserstrahl fließen
lassenunddasGeräteinschalten.(Abb.GH)

3. die Nahrungsreste in der Zermalmkammer
eingeben.(Abb.IL)

4. nach der Zermalmung muss das Gerät einige
Sekundenleereingeschaltetbleiben

5.dasGerätabschaltenundfüreinigeSekunden
nochWasserfließenlassen.(Abb.MN)



 

Abb.H

 

 Abb.I
 

 Abb.L
 

Abb.M



ACHTUNG:
 Versichern Sie sich, dass die Installation des

Gerätes von den zustehenden Autoritäten
genehmigtwird.

 VersichernSie sich, dass dieDruckknöpfe der
Wiederbetätigungsofortzugänglichsind

 BenutzendesGerätesnurfürNahrungsreste.
 DasGerätdarfnichtfürsolideMaterialien,wie

GlasoderMetall,benutztwerden
 DasGerätabschaltenoderdenSteckervonder

Steckbuchse ziehen, bevorman versucht den
blockierten Rotor mit einem Werkzeug zu
befreien.

 Während dem Gebrauch des Zermalmgerätes
nurkaltesWasserbenutzen.


NICHTEINGEBEN:

 ChemischeLösungenfürdieSauberkeit
desAbflusses.

 ÜbertriebeneFettmengen.
 Plastikstoffe.


 ArtischockenoderAnanasblätter,

Spargel,Sellerie,rohesFleischoder
roheHϋhnnerhaut

 FadenförmigerStoffmusszunächst
zerschneidetundschrittweisemit
einerhomogenenMischunganderer
Speiseresteneingefϋhrt.


SiekönntendenAbflussverstopfen!






 

 Abb.N
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ElektrischeVerbindung
AlleModellewerdenmiteinerSpannungvon220240V/50Hzbetrieben.
VersichernSiesich,dassdieSpannungdemobengenanntenWertentspricht.

HINWEISEFÜRDIERICHTIGEINSTALLATION
KITPNEUMATISCHENSCHALTER(nichtimLieferumfangenthalten)

DasKitbestehtaus:


• ChromeKnopf
• EinemetallSpannbϋgel
• EinmeterPVCVerbindungsrohres






DieInstallierungdesKnopfeserfolgtwieuntenbeschrieben:

1.MachenSieeinLochvon35mmDurchmesseraufdemTopoderamWaschbecken,oder
befestigenSiedieSpannbügelmitdendazubestimmtenSchraubenindiegeeigneteStellung
fürdenBetrieb.

2.LösenSiedieSicherungsmutterdesBalgenknopfes
3.LegenSiedenKnopfinsLochoderindenSpannbügel.
SchiebenSiedannvonuntendieDichtungundbefestigenSieihn
beimZuschraubenderPlastiksicherungsmutter.
4.SteckenSiedaseineEndedesPVCVerbindungsrohresaufdie
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nachdemSiedieSchutzmuttergelösthaben.SchraubenSie
schließlichwiederdieSchutzmutterzu.




DasSchneidegerätistnunEinsatzbereit.
UmeinundauszuschaltendrückensieeineinzigesMaldenBalgenknopf
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JEDEVERANTWORTUNG,WIRDIMFALL,BEINICHTBEACHTETENDER
VORGESCHRIEBENENSCHUTZNORMENABGELEHNT.





MischenSiediesesProdukt,wennSieesentsorgenwollen,nichtmitgewöhnlichen
Haushaltsabfällen.EsgibteingetrenntesSammelsystemfϋrgebrauchteelektronischeProdukte,
ϋberdasdierichtigeBehandlung,RϋckgewinnungundWiederverwertunggemäßderbestehenden
Gesetzgebunggewährleistetwird.


PrivathaushalteindenMitgliedsstaatenderEU,inderSchweizundinNorwegenKönnenihregebrauchten
elektronischenProdukteanvorgesehenenSammeleinrichtungenkostenfreizurϋckgebenoderaberaneinen
Händlerzurϋckgeben(wennsieeinähnlichesneuesProducktkaufen).
BittewendenSiesichindenLändern,dieobennichtaufgefϋhrtsind,hinsichtlichderkorrektenVerfahrensweise
derEntsorgungandieörtlicheKommunalverwaltung.
AufdieseWeisestellenSiesicher,dassdaszuentsorgendeProduktdernotwendingenBehandlung,
RϋckgewinnungundWiederverwertungunterzogenwird,undsomöglichenegativeEinflϋsseaufdieUmweltund
diemenschlicheGesundheitvermiedenwerden.
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SICHERHEITELEMENTE


Das Gerät ist mit einer Schutzvorrichtung gegen Überlastung ausgestattet. Wenn ein fremder
Gegenstand ins Innere der Zermalmungskammer fällt oder wenn in dieser eine Überfüllung von
Nahrungsabfällevorkommt,schaltetdieVorrichtungdesGerätesautomatischab.IndiesemFallwie
folgtvorgehen:

1. DenStromschalterausschaltenunddenSteckervonderBuchseziehen.
2. Den Sechskantschlüssel (Abb.12), der mit den Zubehör geliefert wird, in der vorgesehenen

Öffnung, dieamBodendesGerätes liegt, einsteckenunddenSchlüssel nach rechtsund links
drehenbisdasZermalmgerätbefreitwird(Abb.13).

3. FremdeGegenständeoderMaterialüberfüllungentfernen.
4. Dann5bis10Minutenwarten.
5. DieroteTaste"reset",dieaufdenBodendesGerätesangebrachtist,(Abb.14)drückenund
dannwiederdasGerätnormalbetätigen







Fig.12




Fig.13






Fig.14

WartungdesGerätes
WenndasGerätnormalerweisegebrauchtwird,istkeineReinigungnotwendig.
Der Motor wird durchgehend geschmiert; mit einer guten Benützung ist es nicht notwendig Öl
hinzuzufügen.
SolltenvomGerätunangenehmeGerücheaufsteigen,mussmaneinfachmehrereEiswürfelmiteiner
inviertelaufgeschnittenenZitronezermalmen.DurchdiesenVorgangwirdZermalmungskammer
gereinigtundparfümiert

DurchkorrektenGebrauch,wirdihrGerätvieleJahredauern



_________________________________



VerbindungderSpülmaschine(Abb.11)
Mittels einem Schraubenzieher und einen
Gummihammermuss der Plastikpfropfen, der im
Anschlussrohr der Spülmaschine eingesetzt ist,
entfernt werden. Befestigen Sie dann das
Abflussrohr der Spülmaschine an das Gerät (Ø
25mm).







Abb.11
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CONDIZIONIGENERALIDIGARANZIA(soloperl’Italia)


LaResNovaSrlgarantisceildissipatoredadifettidifabbricazione,neimaterialienellafunzionalità
duranteilperiododigaranzia.(2anni)
Lagaranziadecorredalladatad’acquistoriportatasuldocumentoaccompagnatorioosulloscontrino
fiscale.
Perpoterusufruiredellagaranziaènecessarioconservareloscontrinofiscaled’acquisto.
Nel periodo di garanzia saranno riparate o sostituite gratuitamente le parti con originali vizi di
costruzioneomateriale.

Ilserviziod’interventoingaranziapuòessererifiutato:


• Perdifetti dell’apparecchiaturadipendentida installazionee/omessa in funzione inmodo
improprio.

• Perdifettiimputabiliafattoriambientalie/oclimatici
• Perutilizzodell’apparecchiaturainmodoanormale,condoloonegligenzaecomunquenon

conformealleprescrizionieistruzionid’uso.
• Quandol’apparecchiaturasiastatamanomessa,trasformatainqualsiasimodooriparatada

tecnicinonautorizzati

L’apparecchiodifettosodovràessererecapitatoalCentroAssistenzaTecnicooallasedediResNova
Srl.Nelcaso incui l’utentenonsia ingradodi farpervenire ilprodottoapropria cura,

are l’ufficio tecnico della Res Nova Srl (Tel. 0461.993484 – Fax 0461.961136 email
info@resnovafwd.com) negli usuali orari di lavoro, per concordare le modalità di spedizione che
dovràessereeffettuatadauntrasportatoreconvenzionatoedautorizzatodallaResNovaSrl.

Imaterialiresiperriparazionisarannosoggettiadunaddebitominimodi30,00€oltrealrecupero
dellespeseditrasportonelcasoincuiglistessisianorisultatiprivididifetti


 





NOTAIMPORTANTE

Grossisti, Rivenditori e Agenti, oltre ad informare correttamente la clientela riguardo
l’utilizzodeldissipatore,si impegnanoadosservareleregoledeontologichepropostedal
gruppoD.R.A.diUnioneImpreseDifesaAmbientediA.N.I.M.A.;inparticolareperquanto
riguarda la compilazione ed invio della speciale cartolina, fornita insiemeai dissipatori,
riportanteidatianagraficidell’acquirentefinale.–Laraccoltaesuccessivagestioneditali
dati, affidata in via esclusiva all’associazione UIDA/DRA di A.N.I.M.A., servirà alla
costituzionediun“CatastodeiD.R.A.”,previstodallanormativavigentenazionale.
E’ comunque escluso l’utilizzo commerciale delle informazioni raccolte da parte
dell’associazioneUIDA/DRA.
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SICHERHEITELEMENTE


Das Gerät ist mit einer Schutzvorrichtung gegen Überlastung ausgestattet. Wenn ein fremder
Gegenstand ins Innere der Zermalmungskammer fällt oder wenn in dieser eine Überfüllung von
Nahrungsabfällevorkommt,schaltetdieVorrichtungdesGerätesautomatischab.IndiesemFallwie
folgtvorgehen:

1. DenStromschalterausschaltenunddenSteckervonderBuchseziehen.
2. Den Sechskantschlüssel (Abb.12), der mit den Zubehör geliefert wird, in der vorgesehenen

Öffnung, dieamBodendesGerätes liegt, einsteckenunddenSchlüssel nach rechtsund links
drehenbisdasZermalmgerätbefreitwird(Abb.13).

3. FremdeGegenständeoderMaterialüberfüllungentfernen.
4. Dann5bis10Minutenwarten.
5. DieroteTaste"reset",dieaufdenBodendesGerätesangebrachtist,(Abb.14)drückenund
dannwiederdasGerätnormalbetätigen







Fig.12




Fig.13






Fig.14

WartungdesGerätes
WenndasGerätnormalerweisegebrauchtwird,istkeineReinigungnotwendig.
Der Motor wird durchgehend geschmiert; mit einer guten Benützung ist es nicht notwendig Öl
hinzuzufügen.
SolltenvomGerätunangenehmeGerücheaufsteigen,mussmaneinfachmehrereEiswürfelmiteiner
inviertelaufgeschnittenenZitronezermalmen.DurchdiesenVorgangwirdZermalmungskammer
gereinigtundparfümiert

DurchkorrektenGebrauch,wirdihrGerätvieleJahredauern



_________________________________



VerbindungderSpülmaschine(Abb.11)
Mittels einem Schraubenzieher und einen
Gummihammermuss der Plastikpfropfen, der im
Anschlussrohr der Spülmaschine eingesetzt ist,
entfernt werden. Befestigen Sie dann das
Abflussrohr der Spülmaschine an das Gerät (Ø
25mm).







Abb.11
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CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA (solo per l’Italia)

La xxxxxxx  garantisce il dissipatore da difetti di fabbricazione, nei materiali e nella funzionalità 
durante il periodo di garanzia. (2 anni) 
La garanzia decorre dalla data d’acquisto riportata sul documento accompagnatorio o sullo scontrino 
fiscale. 
Per poter usufruire della garanzia è necessario conservare lo scontrino fiscale d’acquisto. 
Nel periodo di garanzia saranno riparate o sostituite gratuitamente le parti con originali vizi di 
costruzione o materiale. 

Il servizio d’intervento in garanzia può essere rifiutato: 

• Per difetti dell’apparecchiatura dipendenti da installazione e/o messa in funzione in modo improprio. 
• Per difetti imputabili a fattori ambientali e/o climatici 
• Per utilizzo dell’apparecchiatura in modo anormale, con dolo o negligenza e comunque non 

conforme alle prescrizioni e istruzioni d’uso. 
• Quando l’apparecchiatura sia stata manomessa, trasformata in qualsiasi modo o riparata da 

tecnici non autorizzati.

 
  

    
 

      

    







Caratteristichetecniche
Electricaldata
Caracteristicastécnicas
Caractéristiquestechniques
TechnischeEigenschaften


FWD40E  FWD65E  FWD75E
1/2Hp  3/4Hp  1Hp

220240V/50Hp  220240V/50Hz  220240V/50Hz
380W  550W  750W

A–182mm  A–182mm  A–191mm
B–327mm  B–327mm  B–362mm
C–176mm  C–176mm  C–186mm
D–127mm  D–127mm  D–162mm
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FWD 380 FWD 600 
1/2 Hp 3/4 Hp   

220 240V/50Hz 220 240V/50Hz  
370 W 600 W  

A – 182 mm A – 191 mm  
B – 327 mm B – 325 mm   
C – 176 mm C – 176 mm  
D – 127 mm D – 133 mm 
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